
ENGLISH
Instructions for Use
1. Wipe skin dry.
2. Apply electrodes to the patient. 
3. Press electrodes FIRMLY to skin, moving any air pockets to outer edges.
4. Connect electrodes to cable.
WARNINGS:
• Continuous pacing of patients could cause burns. Periodic inspection of the 
 underlying skin, at least evey 30 minutes during pacing, is strongly advised.
• Replace electrodes after 24 hours or after 8 hours of continuous pacing. 
• Do not open until ready to use.
• Do not use if gel is dry.
• These electrodes are recommended for patients less than 8 years of age or weighing 
 less than 55lbs (25kg). For patients over 25kg, adult electrodes are recommended.
• Use only with ZOLL® Pacemaker/De�brillator products.
• Store �at.
• Do not fold.
 OPERATING TEMPERATURE: 0°C to 50°C (32°F to 122°F)
 SHORT TERM STORAGE TEMPERATURE: -30°C to 65°C (-22°F to 149°F)
 LONG TERM STORAGE TEMPERATURE: 0°C to 35°C (32°F to 95°F)

Pedi-padz®

ITALIANO
Istruzioni per l’uso
1. Asciugare la cute.
2. Applicare gli elettrodi sul paziente. 
3. Premerli CON DECISIONE sulla cute, spingendo le eventuali bolle d’aria verso i bordi esterni.
4. Collegare gli elettrodi al cavo.
AVVERTENZE
• La stimolazione continua dei pazienti potrebbe causare ustioni. Si consiglia vivamente di 
 esaminare periodicamente la cute sottostante, almeno ogni 30 minuti durante la stimolazione.
• Sostituire gli elettrodi dopo 24 ore o dopo 8 ore di stimolazione continua. 
• Non aprire la confezione �no a quando non si è pronti per l’uso.
• Non usare gli elettrodi se il gel risulta essiccato.
• Questi elettrodi sono consigliati per pazienti di età inferiore a 8 anni o con peso inferiore a 25 kg. 
 Per i pazienti con peso superiore a 25 kg, si consiglia di usare gli elettrodi per pazienti adulti.
• Utilizzare esclusivamente con pacemaker/de�brillatori ZOLL®.
• Conservare in piano.
• Non piegare.
 TEMPERATURA DI UTILIZZO: da 0 °C a 50 °C
 TEMPERATURA DI CONSERVAZIONE A BREVE TERMINE: da -30 °C a 65 °C
 TEMPERATURA DI CONSERVAZIONE A LUNGO TERMINE: da 0 °C a 35 °C

ESPAÑOL
Instrucciones de uso
1. Seque la piel con un paño.
2. Aplique los electrodos al paciente. 
3. Presione los electrodos FIRMEMENTE a la piel, desplazando todas las bolsas de aire hacia 
 los bordes exteriores.
4. Conecte los electrodos al cable.
ADVERTENCIAS:
• La estimulación continua de pacientes puede producir quemaduras. Se recomienda encarecidamente 
 examinar periódicamente la piel subyacente, al menos cada 30 minutos durante la estimulación.
• Cambie los electrodos tras 24 horas o tras 8 horas de estimulación continua. 
• No abra el envase hasta que esté listo para utilizar el producto.
• No utilice el electrodo si el gel está seco.
• Estos electrodos están recomendados para pacientes menores de 8 años o que pesen menos 
 de 25 kg. Para pacientes de más de 25 kg, se recomienda utilizar electrodos para adultos.
• Utilícelo solamente con marcapasos y des�briladores ZOLL®.
• Almacénelo plano.
• No lo doble.
 TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO: De 0 °C a 50 °C
 TEMPERATURA DE ALMACENAMIENTO A CORTO PLAZO: De -30 °C a 65 °C
 TEMPERATURA DE ALMACENAMIENTO A LARGO PLAZO: De 0 °C a 35 °C

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Οδηγίες χρήσης
1. Στεγνώστε το δέρμα.
2. Εφαρμόστε τα ηλεκτρόδια στον ασθενή. 
3. Πιέστε ΣΤΑΘΕΡΑ τα ηλεκτρόδια στο δέρμα, μετακινώντας τυχόν θύλακες αέρα στις 
 εξωτερικές άκρες.
4. Συνδέστε τα ηλεκτρόδια στο καλώδιο.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
• Η συνεχής βηματοδότηση των ασθενών μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα. Συνιστάται ιδιαίτερα η 
 περιοδική επιθεώρηση του υποκείμενου δέρματος, τουλάχιστον κάθε 30 λεπτά κατά τη διάρκεια 
 της βηματοδότησης.
• Αντικαταστήστε τα ηλεκτρόδια μετά από 24 ώρες ή μετά από 8 ώρες συνεχούς βηματοδότησης. 
• Μην ανοίγετε τη συσκευασία προτού να είστε έτοιμοι να χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
• Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρόδιο, εάν η γέλη έχει ξεραθεί.
• Αυτά τα ηλεκτρόδια συνιστώνται για ασθενείς ηλικίας κάτω των 8 ετών ή βάρους χαμηλότερου 
 από 25 kg. Για ασθενείς βάρους άνω των 25 kg, συνιστώνται ηλεκτρόδια ενηλίκων.
• Χρησιμοποιείτε μόνο με προϊόντα βηματοδότη/απινιδωτή ZOLL®.
• Φυλάσσετε σε επίπεδη θέση.
• Μην τo διπλώνετε.
 ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ: 0 °C έως 50 °C
 ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΒΡΑΧΥΧΡΟΝΙΑΣ ΦΥΛΑΞΗΣ: -30 °C έως 65 °C
 ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΜΑΚΡΟΧΡΟΝΙΑΣ ΦΥΛΑΞΗΣ: 0 °C έως 35 °C

DANSK
Brugsanvisning
1. Tør huden af.
2. Sæt elektroderne på patienten. 
3. Tryk elektroderne FAST på huden, og klem eventuelle luftlommer ud til elektrodekanten.
4. Slut elektroderne til kablet.
ADVARSLER:
• Vedvarende pacing af patienter kan medføre forbrændinger. Det anbefales kraftigt at efterse 
 den underliggende hud regelmæssigt, mindst hvert 30. minut under pacing.
• Udskift elektroderne efter 24 timers pacing eller efter 8 timers kontinuerlig pacing. 
• Må ikke åbnes, inden den er klar til brug.
• Elektroden må ikke anvendes, hvis gelen er tør.
• Disse elektroder anbefales til brug på patienter, der er under 8 år eller vejer mindre end 25 kg. 
 For patienter over 25 kg anbefales elektroder til voksne.
• Udelukkende til brug med ZOLL® pacemaker/de�brilleringsprodukter.
• Opbevares liggende �adt.
• Må ikke foldes.
 DRIFTSTEMPERATUR: 0 °C til 50 °C
 TEMPERATUR I KORTE OPBEVARINGSPERIODER: -30 °C til 65 °C
 TEMPERATUR I LANGE OPBEVARINGSPERIODER: 0 °C til 35 °C

DEUTSCH
Gebrauchsanleitung
1. Haut trocken wischen.
2. Elektroden auf dem Patienten applizieren. 
3. Elektroden FEST auf die Haut drücken. Dabei eventuell vorhandene Luftblasen zu den 
 Außenkanten hin bewegen.
4. Elektroden am Kabel anschließen.
WARNHINWEISE:
• Bei einer kontinuierlichen Stimulation des Patienten kann es zu Verbrennungen kommen. 
 Periodische Überprüfung der Haut unter den Elektroden (mindestens alle 30 Minuten) während 
 einer Stimulation wird dringend empfohlen.
• Elektroden nach 24 Stunden bzw. nach 8-stündiger kontinuierlicher Stimulation auswechseln. 
• Erst kurz vor Gebrauch ö�nen.
• Nicht verwenden, falls das Gel ausgetrocknet ist.
• Diese Elektroden werden für Patienten unter 8 Jahren bzw. unter 25 kg Körpergewicht empfohlen. 
 Bei Patienten über 25 kg wird die Verwendung von Elektroden für Erwachsene empfohlen.
• Nur mit Schrittmacher-/De�brillatorprodukten von ZOLL® verwenden.
• Flach lagern.
• Nicht falten. 
 BETRIEBSTEMPERATUR: 0 °C bis 50 °C
 KURZZEIT-LAGERUNGSTEMPERATUR: -30 °C bis 65 °C
 LANGZEIT-LAGERUNGSTEMPERATUR: 0 °C bis 35 °C

FRANÇAIS
Mode d’emploi
1. Sécher la peau en l'essuyant.
2. Appliquer les électrodes sur le patient. 
3. Appuyer FERMEMENT les électrodes sur la peau, en déplaçant les poches d'air éventuelles 
 vers les bords extérieurs.
4. Connecter les électrodes au câble.
AVERTISSEMENTS :
• Une stimulation continue peut entraîner des brûlures. Il est vivement conseillé d’examiner 
 régulièrement la peau sous les électrodes, au minimum toutes les 30 minutes au cours de la stimulation.
• Remplacer les électrodes après 24 heures d'utilisation ou 8 heures de stimulation continue. 
• Ouvrir juste avant l’utilisation uniquement.
• Ne pas utiliser si le gel est sec.
• Ces électrodes sont recommandées pour les patients âgés de moins de 8 ans ou pesant 
 25 kg maximum. Pour les patients pesant plus de 25 kg, il est recommandé d'utiliser des 
 électrodes pour adulte.
• Utiliser uniquement avec les produits de stimulation et de dé�brillation ZOLL®.
• Conserver à plat.
• Ne pas plier.
 TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT : 0 °C à 50 °C
 TEMPÉRATURE DE CONSERVATION À COURT TERME : -30 °C à 65 °C
 TEMPÉRATURE DE CONSERVATION À LONG TERME : 0 °C à 35 °C

HRVATSKI
Upute za uporabu
1. Posušite kožu.
2. Postavite elektrode na pacijenta. 
3. Elektrode pritisnite SNAŽNO na kožu kako bi se sav zrak pomjerio u vanjske rubove.
4. Spojite elektrode na kabel.
UPOZORENJA:
• Uzastopna elektrostimulacija srca pacijenata može prouzročiti opekline. Tijekom 
 elektrostimulacije srca preporučuje se povremeno provjeravanje kože ispod elektroda, 
 najmanje svakih 30 minuta.
• Elektrode zamijeniti nakon 24 sata ili nakon 8 sati uzastopne elektrostimulacije srca. 
• Ne otvarati prije uporabe.
• Ne koristiti ako je gel osušen.
• Ove se elektrode preporučuju za pacijente mlađe od 8 godina ili lakše od 25 kg. 
 Za pacijente teže od 25 kg, preporučuju se elektrode za odrasle.
• Koristiti samo sa srčanim elektrostimulatorima/de�brilatorima tvrtke ZOLL®.
• Čuvati položeno.
• Ne preklapati. 

 RADNA TEMPERATURA: od 0 °C do 50 °C
 TEMPERATURA U UVJETIMA KRATKOTRAJNE POHRANE: od -30 °C do 65 °C
 TEMPERATURA U UVJETIMA DUGOTRAJNE POHRANE: od 0 °C do 35 °C

ÍSLENSKA
Leiðbeiningar um notkun
1. Þurrkið húðina.
2. Setjið rafskaut á sjúklinginn. 
3. Þrýstið rafskautunum ÞÉTT á húðina, færið loftvasa út að ytri brúnum.
4. Tengið rafskaut við leiðslu.
VIÐVARANIR:
• Samfelld hjartastilling sjúklinga getur valdið húðbruna. Við hjartastillingu er eindregið mælt 
 með því að undirliggjandi húð sé skoðuð reglulega, að minnsta kosti á 30 mínútna fresti.
• Skiptið um rafskaut eftir 24 tíma notkun eða 8 tíma samfellda hjartastillingu. 
• Opnist ekki fyrr en notkun hefst.
• Notist ekki ef gelið er þurrt.
• Mælt er með notkun á þessum rafskautum fyrir sjúklinga sem eru yngri en 8 ára eða undir 25 kg 
 að þyngd. Fyrir sjúklinga sem eru þyngri en 25 kg er mælt með að nota rafskaut fyrir fullorðna.
• Notist aðeins með hjartastillibúnaði frá ZOLL®.
• Geymið �att.
• Má ekki brjóta saman.
 NOTKUNARHITASTIG: 0 °C til 50 °C
 HITASTIG FYRIR GEYMSLU TIL SKAMMS TÍMA: -30 °C til 65 °C
 HITASTIG FYRIR GEYMSLU TIL LENGRI TÍMA: 0 °C til 35 °C

NEDERLANDS
Gebruiksaanwijzing
1. Wrijf de huid droog.
2. Breng de elektroden aan op de patiënt. 
3. Druk de elektroden STEVIG op de huid, waarbij u eventuele luchtbubbels naar de 
 buitenranden strijkt.
4. Sluit de elektroden aan op de kabel.
WAARSCHUWINGEN:
• Continu pacen van patiënten zou brandwonden kunnen veroorzaken. Regelmatige 
 inspectie van de onderliggende huid, en minstens om de 30 minuten tijdens het pacen, 
 wordt ten zeerste aangeraden.
• De elektroden dienen na 24 uur gebruik of na 8 uur continu pacen te worden vervangen. 
• Niet openen tot net vóór gebruik.
• Niet gebruiken als de gel is opgedroogd.
• Deze elektroden worden aanbevolen voor patiënten die jonger zijn dan 8 jaar of minder dan 
 25 kg wegen. Voor patiënten zwaarder dan 25 kg worden elektroden voor volwassenen aanbevolen.
• Uitsluitend met ZOLL® pacemaker-/de�brillatorproducten gebruiken.
• Plat opbergen.
• Niet vouwen.

 BEDRIJFSTEMPERATUUR: 0 °C tot 50 °C
 TEMPERATUUR BIJ KORTSTONDIGE OPSLAG: -30 °C tot 65 °C
 TEMPERATUUR BIJ LANGDURIGE OPSLAG: 0 °C tot 35 °C

POLSKI
Instrukcja użycia
1. Wytrzeć skórę do sucha.
2. Zamocować elektrody na ciele pacjenta. 
3. MOCNO docisnąć elektrody do skóry, przesuwając wszelkie pęcherzyki powietrza 
 w kierunku zewnętrznych krawędzi. 
4. Połączyć elektrody z przewodem.
OSTRZEŻENIA:
• Ciągła stymulacja pacjentów może wywołać oparzenia. Podczas stymulacji 
 zdecydowanie zalecane jest okresowe kontrolowanie skóry pod elektrodą, co najmniej co 30 minut.
• Wymienić elektrody po 24 godzinach lub po 8 godzinach stymulacji ciągłej. 
• Otworzyć bezpośrednio przed użyciem.
• Nie używać, jeśli doszło do wyschnięcia żelu.
• Te elektrody są zalecane dla pacjentów w wieku poniżej 8 lat lub ważących mniej niż 25 kg. 
 Dla pacjentów ważących ponad 25 kg zaleca się elektrody dla dorosłych.
• Stosować tylko ze stymulatorami/de�brylatorami �rmy ZOLL®.
• Przechowywać płasko rozłożone.
• Nie dopuścić do sfałdowania.
 TEMPERATURA PRACY: 0 °C do 50 °C
 TEMPERATURA KRÓTKOTRWAŁEGO PRZECHOWYWANIA: -30 °C do 65 °C
 TEMPERATURA DŁUGOTRWAŁEGO PRZECHOWYWANIA: 0 °C do 35 °C

PORTUGUÊS (BR)
Instruções de uso
1. Limpe e seque a pele.
2. Aplique os eletrodos no paciente. 
3. Pressione os eletrodos FIRMEMENTE contra a pele, movendo as bolsas de ar 
 na direção das bordas externas.
4. Conecte os eletrodos ao cabo.
ADVERTÊNCIAS:
• A estimulação contínua dos pacientes pode causar queimaduras. Recomenda-se 
 enfaticamente inspecionar periodicamente a pele subjacente, pelo menos a cada 
 30 minutos, durante a estimulação.
• Substitua os eletrodos 24 horas após a aplicação ou após 8 horas de estímulo contínuo. 
• Não abra antes de estar pronto para uso.
• Não utilize se o gel estiver seco.
• Estes eletrodos são indicados para uso em pacientes com menos de 8 anos de idade ou 
 que pesam menos de 25 kg. Para pacientes com mais de 25 kg, recomenda-se o uso de 
 eletrodos para adultos.
• Use somente com produtos para marca-passo ZOLL® ou produtos para des�brilador ZOLL®.
• Armazene em posição horizontal.
• Não dobre.
 TEMPERATURA OPERACIONAL: 0 °C a 50 °C
 TEMPERATURA PARA ARMAZENAGEM A CURTO PRAZO: -30 °C a 65 °C
 TEMPERATURA PARA ARMAZENAGEM A LONGO PRAZO 0 °C a 35 °C

PORTUGUÊS (PT)
Instruções de utilização
1. Limpe a pele até �car seca.
2. Aplique os eléctrodos no doente. 
3. Pressione os eléctrodos com FIRMEZA na pele, afastando quaisquer bolhas de ar através 
 das extremidades.
4. Ligue os eléctrodos ao cabo.
ADVERTÊNCIAS:
• O pacing contínuo dos doentes pode provocar queimaduras. Aconselha-se veementemente 
 que a pele subjacente seja inspeccionada de forma periódica, pelo menos a cada 30 minutos 
 durante o pacing.
• Substitua os eléctrodos após 24 h ou, no caso de pacing contínuo, após 8 h. 
• Abra a embalagem apenas no momento da utilização.
• Não utilize o eléctrodo se o gel estiver seco.
• Estes elétrodos são recomendados para doentes com menos de 8 anos de idade ou que 
 tenham um peso inferior a 25 kg. Para doentes com mais de 25 kg de peso, recomendam-se 
 os elétrodos de adulto.
• Utilize apenas com produtos de des�brilhação/pacemakers da ZOLL®.
• Guarde numa posição plana.
• Não dobre.
 TEMPERATURA DE FUNCIONAMENTO: 0 °C a 50 °C
 TEMPERATURA DE ARMAZENAMENTO DE CURTA DURAÇÃO: -30 °C a 65 °C
 TEMPERATURA DE ARMAZENAMENTO DE LONGA DURAÇÃO: 0 °C a 35 °C

MAGYAR
Használati utasítás
1. Törölje szárazra a bőrt.
2. Helyezze fel a betegre az elektródákat. 
3. Nyomja HATÁROZOTTAN a bőrre az elektródákat. Az esetleges légzárványokat mozgassa a 
 külső szélek felé.
4. Csatlakoztassa az elektródákat a kábelhez.
„VIGYÁZAT” SZINTŰ FIGYELMEZTETÉSEK:
• A betegek folyamatos ritmusszabályozása égési sérüléseket okozhat. Nyomatékosan 
 ajánlott az elektróda alatti bőr rendszeres ellenőrzése, a ritmusszabályozás során 30 percenként 
 vagy gyakrabban.
• Cserélje le az elektródákat 24 órás használat vagy 8 órás folyamatos ritmusszabályozás után. 
• Csak közvetlenül a felhasználás előtt nyissa fel.
• Ne használja, ha a gél száraz.
• Ezek az elektródák 8 évnél �atalabb vagy 25 kg-nál kisebb testsúlyú betegekhez 
 ajánlottak. 25 kg-nál nagyobb testsúlyú betegekhez felnőtt elektródák használata ajánlott.
• Kizárólag ZOLL® pacemaker/de�brillátor termékekkel együttesen használandó.
• Sík felületére fordítva tárolja.
• Ne hajtsa össze.
 ÜZEMI HŐMÉRSÉKLET: 0 °C ... 50 °C
 RÖVID TÁVÚ TÁROLÁSI HŐMÉRSÉKLET: –30 °C ... 65 °C
 HOSSZÚ TÁVÚ TÁROLÁSI HŐMÉRSÉKLET: 0 °C ... 35 °C
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简体中文

使用说明
1. 擦干皮肤。

2. 将电极贴片贴到患者身上。

3. 将电极贴片紧压在皮肤上，使任何气泡移到外缘。

4. 将电极连接到电缆上。
警告：
• 对患者进行连续心脏起搏可能会引起灼伤。强烈建议定期检查电极下方的皮肤，
 在心脏起搏期间应至少每 30 分钟检查一次。
• 在使用 24 小时之后，或在持续心脏起搏 8 小时之后应更换电极。
• 在准备完成前不要打开。
• 凝胶干燥之后不得使用。
• 这些电极贴片推荐用于 8 岁以下或体重小于 25 千克的患者。对于体重超过 
 25 千克的患者，建议采用成人电极。
• 仅用于 ZOLL® 起搏器/除颤器产品。
• 放平贮存。
• 不得折叠电极。
 操作温度： 0°C 至 50°C
 短期贮存温度： -30°C 至 65°C
 长期贮存温度： 0°C 至 35°C

ČEŠTINA
Návod k použití
1. Pokožku otřete dosucha.
2. Připevněte elektrody na tělo pacienta. 
3. Elektrody PEVNĚ přitiskněte na kůži, všechny vzduchové bubliny vytlačte ke vnějším okrajům.
4. Elektrody připojte ke kabelu.
VAROVÁNÍ:
• Při trvalé stimulaci pacientů může dojít k popáleninám. Důrazně se doporučují pravidelné 
 kontroly kůže pod elektrodami minimálně po každých 30 minutách stimulace.
• Elektrody vyměňte po 24 hodinách nebo po 8 hodinách trvalé stimulace. 
• Neotvírejte, dokud nejste připraveni obsah použít.
• Nepoužívejte, pokud je gel suchý.
• Tyto elektrody se doporučují pro pacienty mladší 8 let o hmotnosti menší než 25 kg. 
 Pro pacienty o hmotnosti přes 25 kg se doporučují elektrody pro dospělé.
• Používejte pouze s kardiostimulátory/de�brilátory ZOLL®.
• Skladujte v horizontální poloze.
• Nepřekládejte.
 PROVOZNÍ TEPLOTA: 0 °C až 50 °C
 KRÁTKODOBÁ SKLADOVACÍ TEPLOTA: -30 °C až 65 °C
 DLOUHODOBÁ SKLADOVACÍ TEPLOTA: 0 °C až 35 °C

繁體中文
使用說明
1. 擦乾皮膚。
2. 將電極貼片貼到病患身上。
3. 將電極貼片緊壓在皮膚上，使任何氣泡移到外緣。
4. 將電極貼片連接到纜線上。
警告：
• 對病患持續進行心律調節可能會引起灼傷。強烈建議定期檢查電極貼片下方的皮膚，
 在持續進行心律調節期間應至少每30分鐘檢查一次。
• 在使用 24 小時之後，或在持續進行心律調節 8 小時之後應更換電極貼片。
• 在準備就緒前請勿打開。
• 若凝膠乾涸請勿使用。
• 這些電極貼片建議用於 8 歲以下或體重低於 25 公斤的病患。如病患體重超過 25 公斤，
 建議改用成人電極貼片。
• 僅用於 ZOLL® 心律調節器/去顫器產品。
• 放平貯存。
• 不得折疊。
 操作溫度： 0°C 至 50°C
 短期存放溫度： -30°C 至 65°C
 長期存放溫度： 0°C 至 35°C

РУССКИЙ
Инструкция по применению
1. Протрите кожу досуха.
2. Наложите электроды на пациента. 
3. ПЛОТНО прижмите электроды к коже, передвигая воздушные пузыри по 
 направлению к внешним краям.
4. Подключите электроды к кабелю.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
• Непрерывная кардиостимуляция пациентов может вызвать ожоги. Настоятельно 
 рекомендуется периодически, не реже чем каждые 30 минут, проверять состояние 
 кожи под электродами.
• Замените электроды на новые после 24 часов работы или 8 часов непрерывной 
 кардиостимуляции. 
• Вскрывайте упаковку непосредственно перед использованием.
• Не применяйте электрод, если гель высох.
• Эти электроды рекомендуется применять у пациентов младше 8 лет или массой менее 25 кг. 
 У пациентов, чья масса превышает 25 кг, рекомендуется применять электроды для взрослых.
• Использовать только с кардиостимуляторами или дефибрилляторами ZOLL®.
• Хранить в плоском виде.
• Не сгибать.
 РАБОЧАЯ ТЕМПЕРАТУРА: от 0 °C до 50 °C
 ТЕМПЕРАТУРА КРАТКОВРЕМЕННОГО ХРАНЕНИЯ: от -30 °C до 65 °C
 ТЕМПЕРАТУРА ДЛИТЕЛЬНОГО ХРАНЕНИЯ: от 0 °C до 35 °C

SVENSKA
Bruksanvisning
1. Torka huden torr.
2. Applicera elektroder på patienten. 
3. Tryck BESTÄMT fast elektroderna mot huden, och för�ytta eventuella luft�ckor ut 
 till ytterkanterna.
4. Anslut elektroderna till sladden.
VARNINGAR:
• Kontinuerlig hjärtstimulering på patienter kan orsaka brännskador. Regelbunden inspektion 
 av underliggande hud, minst var 30:e minut under hjärtstimulering, rekommenderas starkt.
• Byt ut elektroderna efter 24 timmar eller 8 timmars kontinuerlig pacing. 
• Öppna inte förpackningen förrän du är klar att använda produkten.
• Elektroden får inte användas om gelen är torr.
• Dessa elektroder rekommenderas för patienter som är under 8 år och väger mindre 
 än 25 kg. För patienter med vikt över 25 kg rekommenderas vuxenelektroder.
• Får endast användas med ZOLL® pacemaker-/de�brilleringsprodukter.
• Förvaras plant.
• Får inte vikas.
 DRIFTTEMPERATUR: 0 °C till 50 °C
 TEMPERATUR FÖR KORTTIDSFÖRVARING: -30 °C till 65 °C
 TEMPERATUR FÖR LÅNGTIDSFÖRVARING: 0 °C till 35 °C

NORSK
Bruksanvisning
1. Tørk huden.
2. Plasser elektrodene på pasienten. 
3. Trykk elektrodene GODT ned på huden, og �ytt eventuelle luftlommer til ytterkantene.
4. Koble elektrodene til kabelen.
ADVARSLER:
• Kontinuerlig pacing av pasienter kan forårsake forbrenninger. Det anbefales sterkt å inspisere 
 den underliggende huden minst hver halvtime under pacing.
• Skift ut elektrodene etter 24 timers bruk eller etter 8 timer med kontinuerlig pacing. 
• Må ikke åpnes før elektrodene skal brukes.
• Må ikke brukes hvis gelen er tørr.
• Disse elektrodene er anbefalt for pasienter som er under 8 år gamle eller som veier mindre 
 enn 25 kg. For pasienter over 25 kg anbefales det å bruke elektroder for voksne.
• Må bare brukes sammen med pacemaker-/de�brillatorprodukter fra ZOLL®.
• Oppbevares �att.
• Må ikke brettes.
 DRIFTSTEMPERATUR: 0 °C til 50 °C
 TEMPERATUR FOR KORTTIDSLAGRING: -30 °C til 65 °C
 TEMPERATUR FOR LANGTIDSLAGRING: 0 °C til 35 °C

SUOMI
Käyttöohjeet
1. Pyyhi iho kuivaksi.
2. Aseta elektrodit potilaaseen. 
3. Paina elektrodit LUJASTI ihoon ja siirrä samalla mahdolliset ilmataskut ulkoreunoihin.
4. Kytke elektrodit kaapeliin.
VAROITUKSET:
• Potilaiden jatkuva tahdistus voisi aiheuttaa palovammoja. Alla olevan ihon säännöllinen tarkastus 
 on erittäin suositeltavaa vähintään 30 minuutin välein tahdistuksen aikana.
• Vaihda elektrodit 24 tunnin jälkeen tai 8 tunnin yhtäjaksoisen tahdistuksen jälkeen. 
• Älä avaa, ennen kuin olet valmis käyttämään.
• Älä käytä, jos geeli on kuivunut.
• Näitä elektrodeja suositellaan alle 8-vuotiaille tai alle 25 kg painaville potilaille. 
 Yli 25 kg painaville potilaille suositellaan aikuisten elektrodeja.
• Käytä vain ZOLL®-tahdistintuotteiden/-de�brillaattorituotteiden kanssa.
• Säilytä vaakasuorassa.
• Ei saa taittaa.

 KÄYTTÖLÄMPÖTILA: 0–50 °C
 VARASTOINTILÄMPÖTILA (LYHYTAIKAINEN VARASTOINTI): -30 – +65 °C
 VARASTOINTILÄMPÖTILA (PITKÄAIKAINEN VARASTOINTI): 0–35 °C

SLOVENŠČINA
Navodila za uporabo
1. Do suhega obrišite kožo.
2. Namestite elektrode na bolnika. 
3. Elektrode ČVRSTO pritisnite na kožo, morebitne zračne žepe pa pomaknite do 
 zunanjih robov elektrod.
4. Povežite elektrode s kablom.
OPOZORILA:
• Neprekinjena stimulacija srca bolnikov lahko povzroči opekline. Redna kontrola kože 
 pod elektrodami, vsaj vsakih 30 minut med stimulacijo srca, je zelo priporočljiva.
• Elektrode zamenjajte po 24 urah ali po 8 urah neprekinjene stimulacije srca. 
• Ne odprite, dokler niste pripravljeni za uporabo.
• Ne uporabite, če je gel suh.
• Te elektrode so priporočljive za bolnike, mlajše od 8 let ali lažje od 25 kg. 
 Za bolnike s telesno maso nad 25 kg se priporočajo elektrode za odrasle.
• Uporabljajte samo s spodbujevalniki/de�brilatorji ZOLL®.
• Hranite na ravnem.
• Ne prepogibajte.
 OBRATOVALNA TEMPERATURA: 0 °C do 50 °C
 TEMPERATURA KRATKOROČNEGA SKLADIŠČENJA: -30 °C do 65 °C
 TEMPERATURA DOLGOROČNEGA SKLADIŠČENJA: 0 °C do 35 °C

TÜRKÇE
Kullanma Talimatı
1. Cildi silerek kurutun.
2. Elektrotları hastaya uygulayın. 
3. Elektrotları cilde SIKICA bastırarak varsa herhangi bir hava birikimini dış kenarlara 
 doğru gönderin.
4. Elektrotları kabloya bağlayın.
UYARILAR:
• Hastalarda sürekli pacing yanıklara neden olabilir. Pacing sırasında en azından 30 dakikada 
 bir olmak üzere altta yatan cildin düzenli olarak incelenmesi kuvvetle önerilir.
• Elektrotları 24 saatten sonra veya 8 saat sürekli pacing sonrasında değiştirin. 
• Kullanmaya hazır oluncaya kadar açmayın.
• Jel kuruysa kullanmayın.
• Bu elektrotlar, 8 yaşın veya 25 kg ağırlığın altındaki hastalar için önerilir. 
 25 kg’nin üstündeki hastalar için yetişkin elektrotları önerilir.
• Sadece ZOLL® Pacemaker/De�brilatör ürünleriyle kullanın.
• Düz saklayın.
• Katlamayın.
 ÇALIŞMA SICAKLIĞI: 0 °C - 50 °C
 KISA DÖNEMLİ SAKLAMA SICAKLIĞI: -30 °C - 65 °C
 UZUN DÖNEMLİ SAKLAMA SICAKLIĞI: 0 °C - 35 °C

한국어
사용 설명서
1. 피부를 닦아서 건조하게 하십시오. 
2. 환자에 전극을 부착하십시오. 
3. 피부에 전극을 단단히 눌러 모든 공기 구멍이 가장자리로 이동하도록 하십시오. 
4. 케이블에 전극을 연결하십시오. 
경고:
• 환자를 연속 조율하면 화상이 발생할 수 있습니다. 조율 중에 적어도 30분마다 전극 
 아래 피부를 주기적으로 관찰해야 합니다. 
• 24시간 또는 8시간의 연속 조율 후에는 전극을 교체하십시오. 
• 사용 준비가 될 때까지 개봉하지 마십시오. 
• 겔이 말라 있으면 사용하지 마십시오. 
• 이러한 전극은 연령이 8세 미만 또는 체중이 25kg 미만인 환자에게 사용하는 것이 
 권장됩니다. 25kg이 넘는 환자에게는 성인용 전극이 권장됩니다.
• ZOLL®  심박조율기/제세동기 제품만 함께 사용하십시오. 
• 편평한 상태로 보관할 것. 
• 접지 말 것. 
 작동 온도: 0°C ~ 50°C
 단기간 보관 온도: -30°C ~ 65°C
 장기간 보관 온도: 0°C ~ 35°C
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تعلیمات الاستخدام
امسح الجلد لتجفیفھ.  .1

ضع الأقطاب على المریض.  .2
اضغط الأقطاب بإحكام على الجلد مع نقل أي جیوب ھوائیة إلى الحواف الخارجیة.  .3

قم بوصل الأقطاب بالكابل.  .4
تحذیرات:

یمكن أن یتسبب تنظیم ضربات القلب المتواصل للمرضى في حروق. ینصح بشدة بتفحص الجلد تحت   •
القطب بشكل دوري، كل 30 دقیقة على الأقل أثناء تنظیم ضربات القلب.  

استبدل الأقطاب بعد مرور 24 ساعة أو بعد 8 ساعات من الإنظام القلبي المتواصل.  •
لا تفتحھ حتى تكون جاھزاً لاستخدامھ.  •

لا تستخدمھ إذا كان المرھَم جافاً.  •
یوصى بھذه الأقطاب للمرضى الذین تقِلّ أعمارھم عن 8 أعوام أو یزَِنون أقل من 25 كجم.   •

وبالنسبة للمرضى الذین یزَِنون أكثر من 25 كجم، یوصى بأقطاب البالغین.  
للاستخدام مع منتجات منظم ضربات القلب / مانع الرجفان القلبي ®ZOLL فقط.  •

خزنھ مستویاً.  •
لا تقم بالطي.  •

°0 مئویة إلى °50 مئویة  درجة حرارة التشغیل:   
°30- مئویة إلى °65 مئویة درجة الحرارة للتخزین قصیر الأمد:   

°0 مئویة إلى °35 مئویة  درجة الحرارة للتخزین طویل الأمد:   

הוראות שימוש
נגב את העור כדי לייבשו.  .1

הצמד את האלקטרודות לגוף המטופל.  .2
לחץ על האלקטרודות היטב כדי להצמידן לעור המטופל וכדי להזיז את כיסי האוויר,   .3

אם קיימים, לעבר הקצוות החיצוניים.  
חבר את האלקטרודות לכבל.  .4

אזהרות:
קיצוב ממושך עלול לגרום למטופלים כוויות. מומלץ מאוד לבדוק את העור מתחת   •

לאלקטרודה במשך הקיצוב לפחות בכל 30 דקות.  
החלף את האלקטרודות אחרי 24 שעות או אחרי 8 שעות של קיצוב רציף.  •

אין לפתוח עד למועד השימוש.  •
אין להשתמש אם הג'ל יבש.  •

אלקטרודות אלה מומלצות עבור מטופלים בני פחות מ-8 או ששוקלים פחות מ-25 ק"ג.   •
עבור מטופלים השוקלים יותר מ-25 ק"ג מומלץ להשתמש באלקטרודות למבוגרים.  

.ZOLL® יש להשתמש אך ורק עם קוצבי לב/דפיברילטורים מתוצרת  •
יש לאחסן במנח אופקי.  •

אין לקפל.  •
50 °C 0  עד °C טמפרטורת הפעלה:   

65 °C 30°-  עדC טמפרטורה לאחסון קצר טווח:   
 35 °C 0°  עדC טמפרטורה לאחסון ארוך טווח:   

طریقھ استفاده
پوست را پاک کنید.  .1

الکترودھا را بھ مریض اعمال نمایید.  .2
الکترودھا را روی پوست خوب فشار دھید، تا اینکھ ھر گونھ ھوای جمع شده بھ لبھ ھای بیرونی برود.  .3

الکترودھا را بھ لین وصل نمایید.  .4
ھوشدارھا:

تنظیم نمودن مداوم مریضان باعث سوختگی میگردد. بازرسی منظم لایھ ھای پوست تحتانی،   •
حداقل ھر 30 دقیقھ در جریان پروسھ تنظیم اکیدا توصیھ میگردد.  

بعد از 24 ساعت استفاده یا بعد از 8 ساعت تنظیم مداوم، الکترودھا را تبدیل نمایید.  •
تا زمانیکھ آماده استفاده نشده اید، باز نکنید.  •

اگر ژل خشک باشد، استفاده نکنید.  •
این الکترودھا برای مریضان کمتر از 8 سال یا وزن کمتر از 55 پاوند (25 کیلوگرم) توصیھ میگردد.   •

برای مریضان دارای وزن بالای 25 کیلوگرم، الکترودھای بزرگسالان توصیھ میگردد.  
فقط با محصولات دستگاه شاک/تنظیم کننده ®ZOLL استفاده نمایید.  •

بصورت مسطح ذخیره نمایید.  •
جمع نکنید.  •

50°C 0 الى°C دمای عملیاتی:   
 65°C 30- الى°C دمای ذخیره کوتاه مدت:   

 35°C 0 الى°C دمای ذخیره بلند مدت:   

ขอแนะนำในการใชงาน
1. เช็ดผิวหนังใหแหง

2. ติดข้ัวไฟฟาเขากับตัวคนไข

3. กดข้ัวไฟฟาใหแนนกับผิว โดยไลอากาศออกไปยังขอบดานนอก

4. ตอข้ัวไฟฟาเขากับสายไฟฟา

คำเตือน:
• การควบคุมจังหวะการเตนของหัวใจของคนไขอยางตอเน่ืองอาจทำใหผิวหนังไหมได 

 ขอแนะนำอยางย่ิงใหมีการตรวจผิวหนังท่ีอยูขางใตเปนระยะอยางนอยทุกๆ 30 นาทีในระหวางการควบคุมจังหวะการเตนของหัวใจ

• เปล่ียนข้ัวไฟฟาเม่ือใชงานไปแลว 24 ช่ัวโมง หรือเม่ือกระตุนหัวใจอยางตอเน่ืองไปแลว 8 ช่ัวโมง

• อยาเปดจนกวาพรอมจะใชงาน

• อยาใชถาเจลแหง

• แนะนำใหใชข้ัวไฟฟาเหลาน้ีกับผูปวยท่ีมีอายุไมเกิน 8 ปหรือน้ำหนักตัวไมเกิน 25 กก. ในกรณีท่ีผูปวยมีน้ำหนักมากกวา 25 กก. 

 ควรใชข้ัวไฟฟาสำหรับผูใหญ

• ใชกับเคร่ืองกระตุนหัวใจ/เคร่ืองกระตุกหัวใจ ZOLL® เทาน้ัน

• เก็บรักษาโดยวางเรียบไปท้ังแผน

• โปรดอยาพับ
 อุณหภูมิการใชงาน: 0°C ถึง 50°C 

 อุณหภูมิการเก็บรักษาระยะสั้น: -30°C ถึง 65°C

 อุณหภูมิการเก็บรักษาระยะยาว: 0°C ถึง 35°C


